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Благодарим за выбор нашего мультистайлера для волос 
Hair Bliss Bloom. 
Каждая деталь нашего мультистайлера была разработана 
с заботой о Ваших волосах. Мы искренне надеемся, что 
он станет незаменимым помощником в создании Ваших 
образов. 

С уважением, 
команда Stoewer
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Manufacturer: Wenzhou Shenyuan Electrical Appliance Co., Ltd
Address: South front of Room 601, building 3, �Wang Yang Zong Chuang Park NO.696, Binhai 
Five Avenue, Wenzhou 325000, CHINA
Производитель: Вэньчжоу Шеньюань Электрикал Эпплаенс Ко., Лтд
Адрес: Саус фронт оф рум 601, билдинг 3, �Ван Ян Цзун Чуан Парк Но.696, Биньхай Файв 
Авеню, �Вэньчжоу 325000, Китай
Уполномоченный импортер: ООО «ТСВ»
Адрес уполномоченного импортера: 171505, Тверская область, г. Кимры, 
ул. Старозаводская, д. 13 Д
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Товар сертифицирован в соответствии с Федеральным законом “О техническом 
регулировании” и соответствует требованиям:

ТР ТС 020/2011 “Электромагнитная совместимость технических средств”,
ТР ТС 004/2011 “О безопасности низковольтного оборудования”,
ТР ЕАЭС 037/2016 “Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электро-
ники и радиоэлектроники”.

Мультистайлер для волос Hair Bliss Bloom (далее – устройство) 
предназначен для выпрямления и укладки волос с использо-
ванием теплового воздействия.



3

Пожалуйста, обратите внимание: данные предупреждения 
относятся к устройству и его аксессуарам. Соблюдайте меры 
предосторожности, чтобы избежать возгорания, удара электри-
ческим током или получения травм.

1. Используйте устройство только по назначению.
2. Данное устройство не рекомендуется для эксплуатации лица-
ми (в том числе детьми) с ограниченными физическими, сенсор-
ными или умственными возможностями, а также лицами, которые 
не имеют опыта использования подобного устройства. Исклю-
чениями являются случаи, когда они находятся под присмотром 
лица, ответственного за их безопасность. 
3. Держите устройство вдали от медицинских приборов, им-
плантированных в тело человека (таких как кардиостимуляторы, 
дефибрилляторы и пр.), чтобы избежать негативного воздействия 
сильных магнитных полей.
4. Перед использованием убедитесь, что напряжение устрой-
ства совпадает с напряжением сети питания. 
5. В качестве дополнительной меры безопасности мы рекомен-
дуем установить устройство защитного отключения (УЗО). Обра-
титесь за консультацией в сервисный центр.
6. Регулярно проверяйте состояние электрошнура. Не исполь-
зуйте устройство, если сетевая вилка, сетевой шнур или само 
устройство повреждены. 
7. Держите сетевой шнур подальше от нагреваемых поверхно-
стей. Не наматывайте сетевой шнур питания на устройство, не 
допускайте сильных загибов и заломов шнура. Не используйте 
устройство при максимальном натяжении шнура.
8. Перед использованием убедитесь, что руки и поверхности, с 
которыми контактирует устройство, сухие.
9. Не размещайте устройство вблизи источников тепла, горячих 
поверхностей и поверхностей, чувствительных к высоким темпе-
ратурам. 

Техника безопасности
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10. Не используйте устройство при температуре ниже -5  °C и 
выше +35 °C.
11. Не используйте устройство на открытом воздухе и в местах, 
где применяются аэрозольные средства. 
12. Не допускайте контакта горячих элементов устройства с гла-
зами и кожей. 
13. Не допускайте контакта устройства с водой или другими жид-
костями. 
14. Храните устройство вдали от ванны, душа, резервуара с во-
дой, мест с высокой влажностью. Близость воды является опас-
ным фактором, даже если устройство не подключено к сети. 
15. Не роняйте устройство и не подвергайте его механическому 
воздействию. В противном случае есть риск возгорания, удара 
электрическим током и получения травм. 
16. Никогда не оставляйте устройство, подключенное к сети, без 
присмотра. Всегда отключайте устройство от сети сразу после 
использования.
17. Корпус устройства следует протирать сухой тканью, не допу-
скайте попадания воды и других жидкостей внутрь устройства.
18. Устройство не является игрушкой. Будьте внимательны, ис-
пользуя устройство рядом с детьми. Эксплуатация устройства 
детьми возможна только под присмотром. Не разрешайте детям 
играть с упаковочными материалами.
19. Храните устройство в сухом и безопасном месте, недоступ-
ном для детей. 
20. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать устройство. 
В случае обнаружения неисправности обратитесь в сервисный 
центр или к квалифицированному специалисту.
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Корпус

Кнопка вкл./выкл.

Фиксатор сложенного 
положения

Кнопка переключения
температуры

Меняющиеся нагревательные
пластины

Индикатор
температуры

Поворотный регулятор

a. гофре для мелких волн

b. гофре для крупных волн

c. выпрямитель

Описание устройства
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Для качественной укладки следите, чтобы на обеих частях 
устройства вид нагревательных пластин совпадал.

Прежде чем сменить вид нагревательных пластин, убедитесь, 
что устройство выключено и его элементы достаточно остыли.
Во избежание ожогов не меняйте вид нагревательных пластин, 
пока устройство горячее. 

Подключение устройства

Перед использованием убедитесь, что руки и поверхности, с 
которыми контактирует устройство, сухие.

Волосы должны быть высушены и расчесаны перед использова-
нием. Не используйте устройство на мокрых волосах.
Для открытия устройства поверните фиксатор сложенного поло-
жения вправо по направлению стрелки . 

Не пытайтесь открыть устройство, если фиксатор заблокирован. 
Это может привести к поломке. 

Для подключения устройства вставьте вилку в розетку. Длитель-
ное нажатие кнопки  включит устройство.
Чтобы изменить температуру, нажмите на кнопку для изменения 
температуры. 
Пока устройство нагревается, индикатор выбранного уровня тем-
пературы будет мигать.
Когда мигание прекратится, и индикатор будет гореть непрерыв-
но, устройство готово к использованию. 
Для переключения между секциями нагревательных пластин 
(гофре для крупных волн, гофре для мелких волн, выпрямление) 
одновременно зажмите и поверните поворотный регулятор. Дей-
ствие необходимо повторить на обеих частях устройства. 

Эксплуатация устройства
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Применение

Примечание: это устройство допустимо использовать для па-
риков из натуральных волос. Не используйте его на париках 
или шиньонах из искусственных волос, так как они могут рас-
плавиться под воздействием тепла, выделяемого пластинами. 

Перед применением волосы необходимо высушить и расчесать. 
Не используйте устройство на мокрых волосах. В зависимости 
от Вашего типа волос выберите оптимальную температуру – от 
100° C до 210° C.

Гофре

В устройстве есть два вида нагревательных пластин для созда-
ния разного вида гофре – для крупных и мелких волн.
Нагревательные пластины гофре лучше использовать на пря-
мых волосах. Если у Вас волнистые волосы, то рекомендуется 
сначала их выпрямить с помощью нагревательных пластин для 
выпрямления. 

Примечание: во избежание повреждения волос рекомендует-
ся нанести средство с термозащитными функциями. 

Начиная с верхней части головы выделите небольшую прядь 
(примерно 3 см шириной и 1 см толщиной) и зажмите между 
нагревательными пластинами.
Подержите устройство в закрытом положении около 5-7 секунд 
Если результат Вас не устраивает, то увеличьте время до 10-15 
секунд.
Далее отпустите прядь, передвиньте устройство дальше ориен-
тируясь на последний след от пластин. Устройство следует пере-
двигать от корней к кончикам волос. 

Тип волос Температура

Поврежденные, окрашенные, 
обесцвеченные, тонкие от +100° C до +160° C

Нормальные от +160° C до +180° C

Густые и жесткие от +180° C до +210° C
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Выключение устройства
Всегда отключайте устройство от сети сразу после использо-
вания.

Нажмите и удерживайте кнопку выключения . 
После этого аккуратно отключите устройство от сети. 
При отключении устройства не тяните за шнур, беритесь только 
за вилку устройства.
Если устройство остается включенным непрерывно в течение 
30 минут, оно выключится автоматически. 

После выключения устройства корпус и нагревательные пласти-
ны остаются горячими. Во избежание ожогов не дотрагивайтесь 
до них, пока они не остынут.

Для закрытия устройства поверните фиксатор сложенного поло-
жения влево по направлению стрелки .

Ионизация
Встроенная ионизация помогает равномерно распределить теп-
ло по волосам, что снижает риск локального перегрева и по-
вреждения структуры, а также помогает уменьшить статическое 
электричество и пересушивание волос, предотвращая ломкость 
и сечение кончиков. 
Помните, что ионизация не является лечебным свойством, и 
она не способна восстановить уже поврежденные волосы, но 
помогает предотвратить травмирование новых.

Выпрямление

Начиная с верхней части головы выделите небольшую прядь 
(примерно 3 см шириной и 1 см толщиной) и зажмите между 
нагревательными пластинами. Сжимая прядь между нагрева-
тельными пластинами, медленно и аккуратно проведите по всей 
длине. Когда Вы дойдете до конца пряди, ослабьте хватку на 
ручках и дайте волосам мягко выскользнуть.
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	· Перед чисткой обязательно отключите устройство от сети.
	· Дайте устройству остыть. Не проводите очистку, когда устрой-

ство нагрето.
	· Чистите корпус устройства сухой тканью.
	· При сильном загрязнении корпуса используйте влажную 

ткань.
	· Для очистки нагревательных пластин можно использовать 

влажную ткань. После того, как Вы очистили одну из пластин, 
обязательно протрите ее сухой тканью и убедитесь, что пла-
стина сухая. Только после этого приступайте к очистке второй 
нагревательной пластины. 

	· Не допускайте попадания воды и других жидкостей внутрь 
устройства.

	· Не погружайте устройство и электрошнур в воду. 
	· Не используйте моющие средства с содержанием органиче-

ских растворителей, отбеливатели, средства на основе спирта, 
хлор и абразивы.

Чистка и уход
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Хранение 

Сразу после выключения устройство остается горячим и может 
повредить поверхность, на которой оно было оставлено. Перед 
хранением необходимо дождаться его полного остывания. 
Хранить устройство рекомендуется в сухом и прохладном месте, 
изолированном от мест хранения кислот и щелочей, при тем-
пературе от -5° C до +35° C и с относительной влажностью не 
более 65%.

Утилизация

Устройства, отмеченные данным символом, не могут быть 
выброшены вместе с обычными бытовыми отходами и 
должны быть доставлены в пункт сбора для утилизации 

электрических и электронных устройств. Если Вы хотите утилизи-
ровать упаковку, убедитесь, что Вы соблюдаете экологические 
нормы, действующие в Вашей стране.

Транспортировка 

Транспортировка устройства допускается только в заводской упа-
ковке, а также в зафиксированном положении.
Держите упаковочные пакеты и коробки в недоступном для де-
тей месте.

Хранение, утилизация и транспортировка
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Неисправность Возможная причина Способ устранения

Устройство 
не работает

Неисправность 
или повреждение 
внутренних компо-
нентов

Обратитесь 
в сервисный центр

Не работает 
индикатор

Неисправность 
или повреждение 
внутренних компо-
нентов

Обратитесь 
в сервисный центр

Вилка сетевого 
шнура или 
шнур перегре-
вается

Шнур поврежден
Завершите эксплуа-
тацию устройства 
и обратитесь в 
сервисный центр

Неисправность 
или повреждение 
внутренних компо-
нентов

Устройство 
включается и 
выключается

Низкое напряжение 
в электросети

Проверьте 
напряжение Вашей 
электросети

Нагреватель-
ные пластины 
не поворачи-
ваются

Неисправность 
или повреждение 
внутренних компо-
нентов

Обратитесь 
в сервисный центр

Вы не зажали 
фиксатор рабочих 
секций

Одновременно 
зажмите и поверните 
поворотный регу-
лятор

Пластины 
не нагреваются 

Неисправность 
или повреждение 
внутренних компо-
нентов

Обратитесь 
в сервисный центр

Неисправности и способы устранения
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Комплектация

Мультистайлер для волос — 1 шт. 
Руководство пользователя с гарантийным талоном — 1 шт.
Перчатка – 1 шт.

Модель Hair Bliss Bloom

Электропитание 220-240 В, 50 Гц

Мощность 46 Вт

Длина провода питания 180 см

Скорость нагрева до максимальной 
температуры 90 секунд

Габариты 315х40х70 мм

Вес 453 г

Материал нагревательных пластин UV титан

Размер нагревательных пластин 22х87 мм

Материал корпуса Пластик

Температура нагрева 100, 160, 180, 210 °C

Ионизация Да

Цвет Blue Coal

Технические характеристики
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Настоящая гарантия предусматривает устранение выявленных 
дефектов устройства, возникших по причине производственно-
го брака, путем ремонта или замены устройства или дефектных 
частей (по выбору организации, предоставляющей гарантийное 
обслуживание).

Гарантия действительна при соблюдении следующих 
условий:

1. Четко, правильно и полностью заполнена информация об 
устройстве в гарантийном талоне.
2. Серийный номер устройства не изменен, не удален, не стерт 
и читается разборчиво.

Гарантия аннулируется в случаях:

1. Если устройство использовалось с нарушениями требований 
данной инструкции.
2. Присутствия следов механических повреждений.
3. Внесения изменений в конструкцию или комплектацию 
устройства.
4. Использования устройства не по прямому назначению.
5. Наличия следов вскрытия корпуса устройства для самостоя-
тельного ремонта.
6. Действия обстоятельств непреодолимой силы: стихийных бед-
ствий, в т.ч. пожара, неблагоприятных атмосферных и иных внеш-
них воздействий на устройство (дождь, снег, влажность, нагрев, 
охлаждение, агрессивные среды), а также бытовых и других фак-
торов, не зависящих от действий изготовителя и не связанных с 
технической неисправностью устройства.

Гарантия определяется серийным номером устройства. 

Уважаемый покупатель!
Во избежание проблем и недоразумений, просим Вас внима-
тельно ознакомиться с информацией.

Гарантийные обязательства
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Забота о клиентах 

Если у Вас возникли какие-либо 
проблемы или вопросы, пожалуйста, 
свяжитесь с нами!

Отсканируйте QR-код, чтобы перейти 
в чат с нашей службой поддержки.

Обращение по телефону

Не тратьте время на ожидание в чате – наша команда поддержки 
доступна ежедневно с 9:00 до 20:00 по московскому времени. 
+7(800) 350 22 87

Ответственность за какой-либо ущерб, причиненный покупателю 
и/или третьим лицам, и возникший в результате несоблюдения 
правил, изложенных в инструкции по эксплуатации устройства, 
несет покупатель.
Срок службы устройства составляет 2 года с учетом проведения 
регулярного сервисного обслуживания и соблюдения правил 
эксплуатации в соответствии с требованиями.
Отслуживший назначенный срок службы и/или назначенный ре-
сурс устройство, вывозится на промышленные полигоны твердых 
бытовых отходов по согласованию с органам Роспотребнадзора 
в соответствии с действующими санитарными правилами и нор-
мами, утвержденными в установленном порядке.

Не используйте устройство после окончания его срока службы.

Гарантийный срок на устройство составляет 12 месяцев со дня 
передачи первому покупателю.
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